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Kuiscvroeo nayionanvroeo yrigepcumemy imeri Tapaca Ilesuenka

KOHCTPYKIIII PEYEHD 3 HEITPAMOIO MOBOIO
B KPUMCBROTATAPCBHRIN MOBI

Anotania. CTaTTs NpUCBIYCHA BUBYCHHIO KOHCTPYKILH
peUeHb 3 HENPSIMOIO MOBOIO B KPHMCHKOTaTapChKiif MOBI.
JIOCTIPKEHHIO CHHTAKCHYHOI OYyJJOBH KPHMCHKOTaTapChKOl
MOBH TIPHCBSIYECHI HAYKOBI Mpali BITYW3HSHAX MOBO3HABIIIB
A. IcnsamoBa, E. Axmortaesa, JI. Cenenpini. [Ipore Hu3ka npo-
Orem, cepen SIKMX 1 MUTAHHS TIPUHIUIIB TOOYIOBH HETPsSMOL
MOBH, JI0CI 3aJIHIIAIOTHCS HEPO3B sI3aHUMH. Y CTaTTi 0COOIH-
Ba yBara HPHIIIAETHCS JOCIIUKCHHIO CHHTAKCHYHOI MOJENI
HENpsMOi MOBH — CKJIQTHOIIPSTHOTO PEUCHHS 3 TIPS THAM
3’siCyBaJIbHUM, a TaKOX BHBUCHHIO KOHCTPYKIIiH, 3a TOIIOMO-
TOIO SIKHX 3/IfICHIOETHCS BBEACHHS TyXKOi MOBH B aBTOPCEHKY.
Ha BiaMiHy Bij mpsmMoi MOBH, L0 IMepenae 4y)e BUCIOB-
JIOBAaHHA 3 yciMa €KCIPECUBHHMU €JIEMEHTaMHU, HEIPSIMOIO
MOBOIO 3/1€OLTBIIOrO MEePeNacThCs JIHIIE OCHOBHHN 3MICT,
BUCIIOBIIEHUI aBTOpoM. [l mepefaHHs HEHNpPSMOK MOBOIO
PI3HUX 32 METOIO BHUCIJIOBIIOBAHHS TUIIIB PEUEHb Y KPUMCHKO-
TaTapchKiil MOBI BUKOPHCTOBYIOTHCSI CKIIAJHI CHHTAKCHYHI
koHcTpykuii. IIpoGnema BHMBUEHHS HENPSMOIO MOBJIEHHS
YCKIIAHIOE IIPOLEC PO3yMiHHs i BUBUEHHS CKJIAaJHOMIAPSI-
HUX pe4eHb 3 HiIPAIHUM 3’SICyBalbHUM SIK UL CTYIEHTIB, 1110
BUBYAIOTh KPUMCBKOTATAPChKy MOBY SIK IHO3E€MHY, TaK 1 s
HOCIIB MOBH, KOTP1 BOJIOJIIOTh PIAHOI0 MOBOIO Ha I10YAaTKOBO-
My piBHI. KpiM TOro, BiICyTHICTb IPYHTOBHUX 3HaHb 3 TE€MU
HENpPSMOr0 MOBJICHHS B KPHMCBKOTaTapchKiii MOBI 00yMOB-
JI0€ HEKOPEKTHE BUKOPHCTAHHs croxydnnka “ki”, 3a moro-
MOTOI0 SIKOT'O JI0BOJII 4aCTO YTBOPIOIOTh KAJIbKU 3 YKPaiHCBKOI
Ta pociiicekoi MoB. Hanpuxinan, peuenns «Mewi ckaszanu, wjo
6IH y4Opa He npuxoousy NepeKIagaloTb KPUMCbKOTaTapChKOIO
K “Mania ayttilar Ki, o tlnevin kelmedi” 3amicts npaBuibHO-
ro Bapianta “Mafia tunevin kelmegeni aqqinda/kelmegenini
ayttilar”. 'y cTaTTi po3NIIHYTO CUHTaKCUUHI CTPYKTYpU 1100Y-
JIOBU HETIPSIMOIO MOBJIEHHSI B KPUMCBKOTAaTapCchbKiii MOBiI Ha
IPUKJIAJaX Cy4aCHUX XYIOXKHIX TBOPIB. AKTyalIbHICTb T€MH
00yMOBJIEHa HEJOCTATHHOIO BHBYEHICTIO HMPUHLUIMIB 1 KOH-
CTpPYKIii 1o0y0BU HenpsiMoro MoBiieHHS. O0’€KTOM J0CIi-
JDKCHHS € HellpsMa MOBa B HaBYaJIbHUX I1JPyYHUKAX 1 cydac-
HUX XYJOXKHIX TBOpaX KpUMCbKOTaTapchkoo MoBoto. I[Tpenmer
JOCIIIJPKEHHs] — MOBHI 3ac00U peastizallii pi3HUX TUIIB pedyeHb
y BUDISZL HEIPSIMOT'O MOBJICHHS.

KirouoBi cjoBa: KpuMCbKOTaTapchbka MoOBa, HEIps-
Ma MOBa, IpsMa MOBA, CKIAJHOMIAPSAHI PEUEHHs, CKJIaJHE
PEUEHHS.

Iocranoska npo6aevu. KoHCTpyKIil 3 4yKuM MOBIEHHIM
Y KPUMCBKOTATApCHKill MOBI € CKIAIHAMU CHHTAKCHYHMMH KOH-
CTpYKUisAMH. BincyTHicTs normuOneHux AOCHiIKEHb KOHCTPYKLIiH
CKJIQJIHHIX PEUeHb Y KPUMChKOTATAPChKIH MOBi 3HAYHO YCKIIA/IHIOE
ONaHyBAHHS I BUKIaJaHHA KPUMCHKOTATAPChKOI MOBH Ha cepes-
HBOMY 1 IPOCYHYTOMY PiBHSIX.

Anani3 octTanHix gocixAens i myduikamiii. [[poOnema BiuBueHHs
npsMoi # HempsAMoi MOBH B KPUMCBKOTATapCHKOMY MOBO3HABCTBI
po3msanacs HEomHOpasoBo. Y aociimkeHHAx E. Axmonnaea
[1], A. Icnsivona [4], A. Antieoi [2] yBara mpuIiS€EThes BU3HAYCHHIO
TepminiB “kogiiriime laf” (mpsima moBa) i “qrya laf” (HenmpsiMa moBa)
3 HABE/ICHHSM MPHKIA]IIB KPUMCHKOTATAPCHKOI0 MOBOKO, & TAKOXK TIpa-
BHJIAM ITYHKTYAIIii IPSMOT MOBH, sika 371e01/BIIOT0 TIOBTOPOE MTPaBHUIIa
TyHKTYaIlii B pociiichkiil MoBi. ¥ crarti A. AmieBoi [2] Takox po3ris-
JaeThCs TpoOieMa BU3HAYCHHS TEPMiHY «HAIIBIPSMA MOBAY, SKHH
O3HAYa€ MOETHAHHSA NPAMOT MOBH 3 HerpsMoto. OHaK came TIHTaHHS
YTBOPEHHS! HEMTPSIMOT MOBH 3AJIMIIAETHCS BITKPHTHM.

MeTol0 cTaTTi € BHOKpEMIIECHHS i aHATI3 KOHCTPYKILii Herps-
MOTO MOBIICHHS Ha IPUKJIA]I] XYIOXKHIX TBOPIB CY4acHOi KPUMCBKO-
TaTapChKOi TITEPATypH.

Hacamnepen po3risgHemMo CIIiibHi PUHIAIT TOOYI0BH HEmps-
MOTO MOBIICHHSI HE3aJIE)HO BiJl TOTO, SIKKM THIIOM PEYEHHS Tepe-
JIaHO TIpSME MOBITEHHS.

1. Iopsimok caiB.

Y pedeHHi 3 HEMPSMOI MOBOKO CJOBA aBTOPA BHPAKAIOTHCS
TOJIOBHUM PEUCHHSM, a IpsiMa MOBA — TIIPSTHAM 3’CYBalbHUM,
10 3aiiMae THIIOBY MO3HIIIIO MIEPE]] TPHCYIKOM.

[Ipsma MoBa:

Amet: “Men yarmn kelmeycegim”, — dedi. (Amem ckasas:
«A 3a6mpa He nputioy.)

Henpsma MoBa:

Amet  yarm  kelmeycegini  aytt.  (Amem  cxasas,

wo 3a8mpa He nputide.) — PSYCHHS MiPSIHE 3’ ACYBATBHE.

2. Cunrakcnyni Tpancdopmanmii.

Y pazi nepebynoBu mpsMoi MOBH B HEMPSAMY IiAMET TpaHcop-
MYEThCS B 03HAYCHHS, BUPAKEHE IMEHHIKOM 3 I0TIaBaHHAM adyikca
TEHITHBA, & MPHCYIOK — y J0JATOK, BUPAKEHUI BiJIiECTIBHUM
IMEHHHIKOM 3 JIONABAHHAM BiIHOCHOTO adikca i adhikca aky3arpa
(-m1/-ni) abo micnsitMerHnKa aqqinda.

Mpsiva mosa: Ali ondan: “Ogluf qayda oquy, ya?”’- dep soradi.
(Auti criuTaB y HbOTO: «Jle HaBYAETHCS TBIN CHH?Y)

Henpsma moa: Ali ondan ogluniii qayda oquganini soradi.

Ali ondan ogluniii gayda oqugant aqqinda soradi.

(Ami crinTaB y HBOTO, JIe HABYAETHCS HOTO CHH. )

Y 1poMy TIpUKIaji B peyeHHi 3 MpsSMO0 MOBOIO TiiMeT ogluii
(TBIii cHH) 3MIHIOETHCS B HEMpAMil MOBi Ha oglumii (ioro cuHa),
a TIPHCYIOK Oquy (HaB4aeThcs) — Ha oquganim abo oqugani
aqqunda (mpo ¥oro HaByaHHs). SIKIIO Y IpsMilt MOBI JI0 TijiMeTa
JonaeThest adike MPUCBIHOCTI, TO BIH TAKOXK 3MIHHTBCS 32 TO0Y-
JIOBH HEMPSMOT MOBH 3aJIEXHO BIJI TOTO, SIK 3MIHIOETBCS CYO’€KT, /10
SIKOTO 3BEPTAETHCS ABTOP:
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I Ali menden oglumnui
qayda oqugan: aqqinda
soradl.

Aui criiTaB y Mene,
JI€ HABYAETBCA M CHH.

g |l Ali senden oglufinii Aui crintas y Tede,
£ qayda oqugani agqinda 1€ HaBYA€THCA TBIl CHH.
= sorad.

I Ali ondan oglunuii Aui CTIUTaB y HBOTO,
qayda oqugani aqqinda  7ie HaBYAETHCA HOT0 CHH.
soradl.

| Ali bizden oglumizmii  Ani criuras y Hac,
qayda oqugani agqinda  Jie HABYAETHCS HANI CHH.

B} sorad .

= | Ali sizden oglufizmii ~ Ani criutas y Bac,

= qayda oqugani aqqinda  Jie HABYAETHCA BAI CHH.
= soradi.

1. Aliolardan oglumi
qayda oqugan: aqqinda
soradi.

A CTIUTAB Y HHIX,
JIe HABUAETHCS IXHIH CHH.

Y pasi moOynoBr HempsMoOi MOBH JI0 KOPEHS JI€CIIOBa, IO
BHCTYTIA€ PUCYIIKOM, TOJIAETHCs ad)ike TaBHOMHIHYIOTO (-gan) abo
MaiOyTHROTO (-acaq) acy Ta adikc MPUCBIHHOCTI 3aJIEKHO Bif

00’€eKTa, KNIl BUKOHYE [Iil0 Y IPsIMiii MOBI:

[ Aliondan menim gayda
oquganim aqqinda soradl.

Aui CTvTaB y HBOTO,
JI€ 1 HABYAKOCh.

< - ~ B
£ Il Aliondan senifi gayda AT cTiHTaB y HBOTO,
=t oqugamifi aqqinda soradi.  1ie TH HaBYAETIICAL.
< 1l Aliondan onii qayda Aui CTIMTAB y HBOTO,
oqugant aqqinda soradi. Jie BiH HaBYAETHCAL.

| Aliondan bizim gayda Ai criTaB y HBOTO,
- oquganimiz aqqinda JIe MH HaBYAEMOCS.
£ sorad. .
2 Ali ondan sizifi gayda Aui CTIMTaB y HBOTO,
£ oqugamiii agqinda soradi. 11¢ BH HaBYAETECH.

[1l Ali ondan olarniii gayda

Aui cTvTaB y HBOTO,

oqugant agqinda soradi.  71¢ BOHH HABYAIOTCA.

Axmwo y mpsMiii MOBI MPUCYIOK BHPAKEHO TPEIUKATHBAMU
bar (€) Ta yoq (Hemae) a0 CXOXKHMI 32 3HAYCHHIM JI€CTOBAMIL, TO
B a3l YTBOPEHHS HEMPAMOT MOBH /IO i/IMETA HE TONAETHCS adike
TCHITHBA:
[psima moBa: Agam marnia: “Evde ¢ay yoq” — dedi.
(Miit Gpar ckasaB MeHi: «/loma HeMa daton.)

Henpstva MoBa: Agam mafia evde ¢ay olmaganini soyledi.
(Miit Gpar cka3aB, 110 B 10Mi HeMa Yaro.)

[psva mMoBa: Amet bizge: “Tiikkanda otmek galmadi” — dedi.
(Amer cka3aB HaM: «B MarasuHi He 3aTHIIANOCS XJ1i0a%.)

Henpsiva mosa: Amet bizge tikkanda 6tmek galmaganim ded.
(AmeT cka3aB Haw, IO B Mara3uHi He 3THIIHIOCS XJTi0a.)

3. Berasi cioBa, BUTYKH Ta 3BEpTaHHS B IIPSIMiii MOBI He miepe-
HOCSITBCS B HETIPAMY MOBY:

[psma moBa: Yolcu menden: “Qaydan kelesiii, qardagim?” —
dep sorad.

(ITomoposHiii 3anutas y MeHe: «3Bigku Oyzer, Opare?»)

Henpsiva moa: Yolcu menden qaydan kelgenimni sorad.

(ITomopoxHiii 3anutas y MeHe, 38iaku 5 0yxy.) [3, c. 57].
3ayiexKHO BiJ| THITY PEYCHHS 38 METOI0 BUCTIOBITIOBAHHS (PO3IIO-
BIJIHE, MUTATBHE YU CTIOHYKAIIbHE), SKHM BUPAKEHO MPSAMY MOBY,
PO3PI3HSAIOTH TPH OCHOBHI KOHCTPYKIIi 3’SICYBANLHOTO PEUCHHS
B HEIPIMOMY MOBJICHH.

1. JIns BHOKpEMIEHHS KOHCTPYKLI, 0 BUKOPHCTOBYIOTHCS
JUis TIOOYOBU PO3MOBIHOTO ¥ 3aralbHOT0 MUTANBHOTO PEYeHb
Y HEMpSAMOMY MOBIEHHI, PO3IISHEMO TIPHKIA/H 3 XyAOKHIX TBOPIB
1 HaBYAIbHUX TI/IPYYHUKIB:

[Ipsva mMoa: Amet: “Men yarin minda olmaycagim”’, — dedi.
(Amert ckasaB: «MeHe 3aBTpa TyT He Oy/ie».)

Henpsima moBa: Amet dziinifi yarin minda olmaycaginy_aytt.
(Amer cka3aB, mo iforo 3aBTpa TyT He Oyze.) [3, ¢. 57].

[pukmagi  BUKOpUCTAHHA — Hempsmoi  MoBu:  “Qaydan
kelgenlerini, koyde nasil olganint ve daa ¢oq sey sorap olarnen
laqirdy etti” («BiH pO3MOBIIAB 3 HUMH, PO3MUTYIOUH, 3BIIKH BOHH
TIPHUIXalTH, SIK KUBETHCA B Celi i me 6araro iHmoro») [6].

“Sabe ve Devletovmiii hizmetkar: Dora, niayet agmii azir
olgamimi ve artiq ziyafetke baglamaga vaqit kelgenini gizliden
sorbaciga anlatip kettiler” («Cabe # Jlopa, cnyxuums JeBnetona,
WIITH THIIKOM, PO3MOBIIOYM TPO T€, WO HAPEWITi ia rorosa
1 yoKe Jac TIOYMHATH YacTYBAHHS») [6].

“Mudirnifi evge ketkenini ve eki saattan sofi tekrar kelgcegini
bildirdi”.

(«BiH MOBiIOMHB, 1[0 IUPEKTOP MILIOB A0JIOMY i OBEPHETHCS
yepes JIBi TOMUHI.)

TaxkuM YHHOM, KOHCTPYKILIFO PEYEHHS B MUHYJIOMY i Terepir-
HBOMY Yacax MOKHA TOOY/yBaTH 3a IOMOMOTOI0 TaKoi (hopMymi:

KOpiHb JiecroBa + adikc maBHOMEHYTOro dacy (-qan/-ken/-
gan/-gen) + BigHOCHHIT a)ike + aky3aTus (-ni/-ni).

Konerpykiist anmst BupakeHHs MaiiOyTHBOTO 4acy cKiIajiaeThes
3 TAKUX €JIEMEHTIB:

KOpiHb JiieciioBa + adikc MaitOyTHboro wacy (-acaq/-ecek/-
ycaq/-ycek) + BiHOCHHH ad)ike + aky3aTus (-ni/-ni).

SKkmo mprcymok y mpsMiii MOBI BHpakeHO iMEHHHKOM a0o
MopabHnM friecnioBoM (kerek, mecbur, zarur Tomo), To Hempsama
MOBA YTBOPIOETBCA 33 JIOTIOMOTOI0 JOMOMIKHOTO JiecrnoBa ol-
(6ytu) Ta monmaBaHHAM BiAMOBiTHUX adikciB (olgaminy/olacagini
JUTS. MEHYJI0T0/MaiHOy THBOTO Yacy):

“0, artig biitiin yol boyu <...> dziinden neler sorulacagini,
ne kibi cevaplar bermek kerek olganin tiigiine edi” («ITpotsirom
YCHOTO IUISXY BOHA {yMaJa Mpo 3alnTaHHs, AKi, MOKIIBO, IOCTAB-
JIATb M, 1 BIITOBIJ, SIKi BOHA Mae Jath») [6].

2. TlobynoBa anbTepHATHBHOTO MUTAHHS Y HEIPAMOMY MOB-
JIEHHI BIJIPI3HSETHCS CKIAJIEHOI KOHCTPYKIIIEH.

[psiva mosa: O menden: “Toplaguv olacagmi?” — dep sorad.

(Bin criutas y mMene: «A 300pu OymyTs?»)

Henpsma moBa: O menden toplasuvniii  olip-olmaycagini
soradh.

(Bin crmtaB y Mene, un OymyTh 300p) [4].

[puknamn Bukopuctanus Henpsamoi Mmosu: Onlar tikkan
oglerinifi sipirilip-sipirilmegenini teftisleryler (Boru mepesipsoTh,
U TTIMETEHO Tlepe MarasutoM) [3, c. 49].

“Simdi seerde Seyid-Ahmet akaymiii kioydeslerini korsem,
onlardan qayiq yasalip-yasalmaganini sorayim” (Sxmo s 3apa3
y MicTi no6auy ofHocenbiiiB Cein-AxXmer-akas, TO CIUTAI0 B HAX,
4y BKe 00yI0BaHO Y0BeH) [3, ¢. 21].

Ha ocHoBi mpukiajiiB MOXHa BHBECTH Taky (opMyiy mo0y-
JIOBH NBTEPHATHBHIX MHUTAHb Y HEMPAMil MOBI B TEMEPIiLIHEOMY
1l MEHYJIOMY yacax:

KOpiHb Jli€coBa + JIEMPUCITIBHUKOBHA adikc Ha -p/-1p/-ip —
KOpiHb JiiecioBa + adikc Ji€cTiBHOTO 3anepeuenns (-ma/-me) +
adikc maBHOMUHYNOTO yacy (-qan/-ken/-gan/-gen) + BigHOCHHMIt
adikc + aky3arus (-ni/-ni).

®opMyrna ankTepPHATHBHOTO IMTAHHS B HETPAMIi MOBI B Maii-
OyTHBOMY Haci Taka:

KOpiHb Jli€coBa + JIETPUCITIBHUKOBHH adikc HA -p/-1p/-ip —
KOpiHb ZiecnoBa + aikc AiecTiBHOrO 3amepedeHHs (-ma/-me) +
adike MaitbyrHboro yacy (-acaq/-ecek/-ycaq/-ycek) + BimHocHuit
adike + aky3arus (-ni/-ni).
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3. Haka3zouii crioci0 y Hempsmiii MOBI BUpaXaeThes Biiec-
TIBHAM IMEHHHKOM, IO YTBOPIOETHCS LUISXOM JIOAABAHHS adiKciB
-ma/-me:

“Pavel Tarasovi¢ ofia boliik miidiri Sabsalni ¢agirmasiny rica
etti”” («ITaBmo TapacoBud MOMPOCHB HOTO BUKTHKATH HAYATbHIKA
Biminy [labuiamay) [6].

[psiva moBa: Oca talebege: “Qapuni gapat” — dep rica etti.

(Yutens mompocuB yUus: «3aKpuit 1Bepi!»).

Henpsva mosa: Oca talebege qapuni qapatmasin rica etti.

(YquTens mompoCHB YUHS 3aKPUTH IBEP] ).

Koncrpykuis moOynoBr HakazoBoro crocoly y HempsMii MoBi
Ma€ Takuil BUTJISAL:

KOpiHb JiecioBa + adpike BifyTieciBHOTO iMEHHIKA (-ma/-me) +
BiTHOCHHH adike + aKys3arus (-ny/-ni).

[IpoaHarmi3yBaBIm peyeHHs B XYIOXKHIX TBOPAX KPUMCHKOTA-
TapChKOK MOBOIO, MH BHOKPEMHITH 0COOMHBOCTI TOOYAOBH HEMps-
MOi MOBH Il TIOPIBHSIIM KOHCTPYKII /T BUPQKCHHS HEIPAMOIO
MOBOIO PI3HUX THIIIB PEUEHb 38 METOK BUCJIOBMIOBAHHS. BusBuy,
110 JUTs TOOYAOBH PO3MOBIIHKUX 1 3arajlbHUX MUTAIBHUX PEYCHb
BUKOPHCTOBYIOThCS KOHCTPYKIii Ha -§aml aqqnda/-§ammi s
MHUHYJIOTO # TemepilHboro yacis Ta -(y)cagl aqqmnda / (y)cagini
AU MaiOYTHBOIO Yacy; JUis aibTepHATHBHUX NMHUTAHb — -ip ...
-maganiny/-maycagini Ta KOHCTPYKI[i 3 BiL€CTIBHAMU iMEH-
HUKaMH Ha -ma/-me 3 adikcoM mpucBiiiHocTi i odopmieHnM
JIONIATKOM JU1sl BUPaKEHHS Hakasy abo mpoxanns. Ha Hamry 1ymky,
BUBYCHHS IIMX 0COONMBOCTEH Ma€ MONETTITHTH PO3YMIHHA TIPHHITH-
TiB MOOYIOBY CKIATHOMIAPSIHIX PEUEHD 3 TAPSTHAM 3 SCYBab-
HUM Y KPUMCBKOTATapChKil MOBI 3arajoM.
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Karashaieva D. Constructions of indirect speech in
Crimean tatarian language

Summary. The article deals with the syntactic structures
of constructing indirect speech in the Crimean Tatar language
using examples of contemporary works of art. Here types
of construction for expressing indirect speech in various ways
are distinguished.

The relevance of the study is expressed by the lack
of study of the principles and constructions of indirect speech.
In the researches of E. Akmollaev [1], A. Islyamov [4],
A. Memetova [5], A. Aliyev [2]. Attention is paid to
the definitions of the terms “direct speech” and “indirect
speech” with examples of the Crimeatatarian language, as well
as the rules of punctuation of the direct speech, which largely
repeats the rules of punctuation in the Ukrainian language.
The problem of learning indirect speech complicates the process
of understanding and learning complex contractual sentences
with contractual explanatory for both students learning
Crimeatatarian as a foreign language and for native speakers,
who know language on a basic level. The purpose of the article
is to distinguish and analyze constructions of indirect speech
on the example of works of art of contemporary Crimeatatarian
literature. The subject of the study is indirect speech in
Crimeatatarian textbooks and works of art. The subject
of the study is linguistic means of implementation of different
types of sentences in the form of indirect speech.

Having analyzed the sentences in the works
of art, written in Crimeatatarian language, we distinguished
the features of constructing the indirect speech and compared
the constructions for expressing the indirect speech of different
types of sentences for the purpose of expression. We have
found that constructions of -gani aqqinda / -gamini for past
and present tense and -cagi aqqinda / -cagini for future tense are
used to construct narrative and general interrogative sentences;
for alternative questions - -ip ... -magamni / -maycagini
and constructions with verb nouns -ma / -me with affix affinity
and a designed application for expressing an order or request.
In our opinion, the study of these features should make it
easier to understand the principles of constructing compound
sentences with contractual interpretative in the Crimean Tatar
language as a whole.

Key words: Crimean Tatar language, indirect speech,
compound sentence, syntax, verb affixes.
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